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Antenne HDTV Externe Longue Portée

Pour de l’assistance, envoyez un courriel 
à help@winegard.com ou appelez le 
1-800-788-4417.

Enregistrez votre produit sur winegard.
com/myantenna

   MISE EN GARDE: IL EST DANGEREUX D’INSTALLER 
    DES ANTENNES À PROXIMITÉ DES LIGNES ÉLECTRIQUES. 
PAR SOUCI DE VOTRE SÉCURITÉ, SUIVEZ LES INSTRUCTIONS 
D’INSTALLATION. POUR PRÉVENIR TOUT RISQUE D’INCENDIE 
OU D’ÉLECTROCUTION, N’EXPOSEZ PAS L’ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

Rev 7-14

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN DE WINEGARD COMPANY
Winegard Company fournit une garantie à l’acheteur d’origine de produits Winegard neufs contre tout défaut dans les matériaux ou la main d’œuvre pour un (1) an suivant la date d’achat sujet aux termes suivants. Cette 
garantie n’est pas transférable. Si le produit couvert par cette garantie est considéré comme étant défectueux pendant la période de garantie, Winegard, sauf si exigé par la loi en vigueur, réparera ou échangera le produit et 
cela à son entière discrétion. 

Comment obtenir le service de garantie (une préautorisation est obligatoire)
Pour obtenir un service de garantie, communiquez avec le service technique de Winegard Company par courriel : help@winegard.com ou par téléphone au 800 788-4417 de 7 h 30 à 17 h 30 du lundi au vendredi et de 8 h 
00 à 15 h 30 le samedi, heure normale du Centre, ou visitez www.winegard.com. VOUS DEVEZ OBTENIR UNE AUTORISATION AVANT D’ENVOYER UN PRODUIT À WINEGARD. La preuve d’achat comme un reçu de l’achat ou 
une copie de celui-ci est obligatoire afin de démontrer que le produit est toujours sous garantie.

Winegard Company (à sa discrétion) réparera ou remplacement le produit défectueux sans frais. Cette garantie ne couvre pas les frais associés au démontage, à la livraison ou la réinstallation du produit. Cette garantie 
ne s’applique pas si le produit est endommagé, détérioré, ne fonctionne pas à cause de : mauvais usage, installation incorrecte, abus, négligence, accident, altération, modification du produit tel qu’il a été fabriqué par 
Winegard, utilisation non conforme avec les instructions ou actes de la nature comme des dommages causés par le vent, les éclairs, la glace ou des environnements corrosifs.

WINEGARD COMPANY NE SERA AUCUNEMENT RESPONSABLE DE TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, FAITE PAR TOUTE AUTRE PARTIE.

LES DISPOSITIONS PRÉCÉDENTES SERONT LE SEUL ET EXCLUSIF RECOURS POUR UNE PERSONNE, QU’IL S’AGISSE D’UN CONTRAT, D’UN DÉLIT OU AUTREMENT, ET WINEGARD COMPANY NE SERA PAS RESPONSABLE DE TOUT 
DOMMAGE ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF, OU PERTE COMMERCIALE OU DE TOUTE AUTRE PERTE OU TOUT AUTRE DOMMAGE SAUF SI INVOQUÉ PLUS HAUT.

Certains états et certaines provinces ne permettent pas les limitations de temps d’une garantie tacite, ou l’exclusion de limitation accessoire ou consécutive, les limitations précédentes peuvent ne pas s’appliquer à vous.

Cette garantie vous donne certains droits légaux précis et vous avez peut-être d’autres droits selon l’état ou la province.
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WINEGARD COMPANY

Tolerances
unless noted:

HDWE PKG
BOW-TIE

TRADE SECRET
The information and data contained herein is secret and shall not be disclosed,used or duplicated

for any purpose whatsoever without written permission of WINEGARD COMPANY, 3000 Kirkwood ST.,
Burlington, Iowa 52601. This legend shall be marked on any reproduction hereof in whole or in part.

Reciept of this document shall be deemed acceptance of the conditions specified herein.
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7/3/17 0 APPROVED FOR PRODUCTION QA

P/N: 2762070 DRAWN BY: M. TAEGER
SCALE: 0.750 DATE: Jan-13-17

SHEET 1 of 1
DWG: 2762070

ID# P/N DESCRIPTION QTY
1 2160405 SCREW, 8-16X5/8 PLASTITE, BLK 4
2 2160406 SCREW, 8-32X3/4 PPHMS, BLK 2
3 2160407 SCREW, 8-32X3/8 PPHMS, BLK 2
4 3200489 UPPER ADAPTER 1
5 3200490 LOWER ADAPTER 1
6 2160238 SCREW, CAP 4
7 2160024 WASHER, FLAT 6
8 2160220 NYLOCK NUT 2
9 2744984 MAST CLAMP 1
10 2431005 BAG,6X8 CLEAR  US 1

NOTES:
1. HARDWARE BAG MUST BE 6" X 8" MAXIMUM.
   BAG MAY BE SMALLER.
2. AN AIR HOLE OR PERFORATION MUST BE PRESENT
   TO PREVENT THE BAG FILLING UP WITH AIR.
   THE HOLE MUST BE SMALL ENOUGH THAT NO PORTION
   OF ANY PART WILL PROTRUDE FROM THE BAG.
3. THE SEAL ON THE BAG MUST BE THE FULL LENGTH
   OF THE BAG, AND MUST NOT BREAK.
4. ADD LABEL THAT READS: 
   "HDW PKG, BOW-TIE - 2762070"
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1. Assemblage de l’antenne (1)
2. Éléments de l’antenne THF (2)
3. Assemblage du réflecteur (1)
4. Éléments du réflecteur (6)
5. Pied de montage (1)
6. Tuyau en J (1)
7. Injecteur d’alimentation (1)

Sac de matériel
8. Vis 5/8 po (4)
9. Vis 3/4 po (2)

10. Adaptateur supérieur, plus long (1)
11. Adaptateur inférieur, plus court (1)
12. Boulon (4)
13. Rondelle (6)
14. Écrou (2)
15. Fixation de mât (1)

Caractéristiques
Antenne VHF/UHF amplifée
Dimensions de la tête de l’antenne:  

29,28 po l x 26,24 po h avec mt x 12,1 
po p avec mt

Assemblage requis
Recommandé pour une utilisation avec 

RG-6 câble coaxial (non fourni) 
Connecteur étanche recommandé 

(non inclus)
Fournitures de montage : tuyau, pied, 

et matériel pour connecter la tête de 
l’antenna au tuyau et au pied

Autres pièces incluses : Câble USB de 
0,91 m (3 pi), adaptateur mural de 
110 V

Assemblage de l’antenne
ÉTAPE 1. 
Orientez l’assemblage de l’antenne (#1) afin que le logo Winegard 
soit orienté vers le haut. Fixez l’adaptateur supérieur (#10) à la 
partie supérieure de l’assemblage de  l’antenne (#1). Alignez les 
trous et utilisez deux vis Plastite (n° 8) de 5/8 po, à l’aide d’un 
tournevis cruciforme.

ÉTAPE 2. 
Placez la fixation de mât (#15) sur la partie inférieure de 
l’assemblage de l’antenne (#1). Réglez l’adaptateur inférieur (#11) 
sur le dessus de la fixation de mât (#15) et alignez les trous. Utilisez 
deux boulons (#12) avec des rondelles (#13) et tournez les boulons 
trois fois à la main pour sécuriser et permettre la pose du tuyau en J 
(#6) à une étape ultérieure.
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Composants de l’antenne



2

29

APPUYER 
LORS DU 
GLISSEMENT

GLISSER

4
3

FLÈCHE VERS LE HAUT

PARTIE SUPÉRIEURE

3

1

11

10

8

8

Assemblage de l’antenne (cont)
ÉTAPE 3.
 Alignez les deux éléments de l’antenne THF (#2) avec  
les trous sur la fente centrale directement au-dessus du 
connecteur coaxial de l’assemblage de l’antenne (#1). 
Fixez à l’aide de deux vis à métaux de 3/4 po (n° 9) et 
serrez avec un tournevis cruciforme. 
NE PAS TROP SERRER. Des éléments électroniques se 
trouvent en dessous et cela pourrait causer des dégâts à 
la fonctionnalité de l’antenne. 

ÉTAPE 4. 
Faites glisser les éléments du réflecteur (#4) dans les fentes de 
l’assemblage du réflecteur (#3). Lors du glissement, abaissez les 
languettes du milieu de l’assemblage du réflecteur (#3) afin de faire 
passer les éléments. Continuez à faire glisser l’élément jusqu’à ce 
qu’il s’emboîte dans le trou du milieu. 
Répétez ce processus pour les cinq éléments restants.

ÉTAPE 5. 
Fixez l’assemblage du réflecteur (#3) terminé à l’assemblage 
principal de l’antenne (#1), en vous assurant que la flèche vers le 
haut de l’assemblage de réflecteur (#3) est dirigée dans la bonne 
direction. Alignez les deux trous sur l’assemblage du réflecteur (#3) 
avec les trous de l’adaptateur supérieur (#10) et de l’adaptateur 
inférieur (#11). Fixez à l’aide de deux vis à métaux de 5/8 po (n° 8) et 
serrez avec un tournevis cruciforme.
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ANTENNE 
ASSEMBLÉE

Winegard est une marque de commerce déposée de Winegard Company. Avis de non-responsabilité: 
Même si nous avons mis tous les efforts pour que les informations dans ce manuel soient exactes et 
complètes, aucune société ne doit être tenue responsable des erreurs ou des omissions dans ce manuel. 
Les informations qui se trouvent dans ce manuel étaient exactes au moment de l’impression. Si l’antenne 
ne fonctionne pas comme vous le voulez, veuillez contacter la société Winegard. 

Antenna Assembly (cont)
ÉTAPE 6.
Déterminez l’emplacement d’installation de l’antenne souhaité  
et installez le pied de montage (#5) à l’emplacement choisi. 
(Matériel non fourni). Voir les AVERTISSEMENTS

ÉTAPE 7. 
Fixez le tuyau en J (#6) au pied de montage installé (#5) en insérant 
un boulon (#12) avec la rondelle (#13) dans le seul trou supérieur du 
pied de montage (#5) à travers le trou supérieur au bas du tuyau en J 
(#6). Ajustez l’angle du tuyau en J (#6) afin que l’avant de l’antenne 
montée soit aussi vertical que possible. 

Une fois que l’angle désiré est établi, 
insérez un boulon (#12) avec une 
rondelle (#13) dans le trou approprié 
sur le pied de montage (#5) et à 
travers la fente inférieure du tuyau 
en J (#6). 
Terminez de fixer des deux boulons 
(#12) avec les rondelles (#13) et les 
écrous (#14) et serrez à l’aide d’une 
clé de 7/16 po.

ÉTAPE 8.
Fixez l’assemblage de l’antenne 
complété (#1) au tuyau en J (#6)  
en glissant l’assemblage de l’antenne sur le tuyau en J (#6) à 
travers la fixation de mât (#15)/l’adaptateur inférieur (#11). 
Assurez-vous que la flèche vers le haut de l’assemblage de 
l’antenne passe dans la bonne direction.

ÉTAPE 9.
Placez l’antenne vers la tour de diffusion pour une réception 
optimale. Une fois que l’antenne est orientée dans la bonne 
direction, serrez les boulons de l’adaptateur inférieur (#11) avec une 
clé de 7/16 po pour fixer l’antenne au tuyau en J (#6).  

ÉTAPE 10.
Installez le câble coaxial (vendu séparément). Serrez les connexions 
coaxiales jusqu’à ce qu’elles soient serrées à la main. Ne pas trop 
serrer. Un connecteur étanche est recommandé. Une fois que 
l’antenne est orientée dans la bonne direction et que les câbles 
ont été connectés, exécutez un balayage des canaux et notez tous 
les canaux que vous recevez. Essayez de repositionner la tête de 
l’antenne sur le tuyau et relancez un balayage des canaux chaque 
fois que l’antenne est repositionnée, notant à nouveau tous les 
canaux que vous recevez. Répétez jusqu’à ce  
que vous soyez satisfait avec les canaux reçus.  

AVERTISSEMENTS:
L’installation de ce produit près des lignes électriques est dangereuse. 
L’antenne doit maintenir un dégagement minimum de 0,91 m (3 pi) des 
lignes électriques, fils, arbres ou toutes autres obstructions. Si vous êtes 
incapable de maintenir une distance sécuritaire, arrêtez! Si vous n’êtes 
pas sûr de pouvoir installer l’antenne de façon sécuritaire, n’essayez pas! 
Veuillez contacter un installateur professionnel.
Afin de prévenir le feu ou les dangers de chocs électriques, ne pas exposer 
l’injecteur d’alimentation à l’humidité.
Ne pas installer l’injecteur d’alimentation à l’extérieur; il est fabriqué pour 
une utilisation intérieure seulement.
Ne pas connecter le câble du port « ANT/AMP » de l’insertion d’alimentation 
vers le téléviseur. La connexion non conforme de l’insertion d’alimentation 
suralimentera et endommagera l’insertion d’alimentation.
Vérifiez votre code local de mise à la terre spécifications.


